
حِيْمِ  حْمَنِ الرَّ  بِسْمِ اِلله الرَّ

 نده، با رحميبخشا یبنام خدا

 (1) ~مح 

 (1)م ي حا م

ِ الْعَزِيزِ الْحَكِيمِ ى تَنْزِيلُ الْكِتَ   (2)بِ مِنَ اللهَّ

 (2)ار. ي ت هوشي غالب، نها ین کتاب است از جانب خداي فرو فرستادن ا

مَ  سَم ًّى آيْنَهُمَ تِ وَ الَْْرْضَ وَ مَا بَ اوَ ى مَا خَلَقْنَا السَّ أنُْذِرُواْ  آوَ الَّذِينَ كَفَرُواْ عَمَّ  جإلََِّّ بِالْحَقِّ وَ أجََلٍ مُّ
 (3)مُعْرِضُونَ 

. و یني مع یعادي ان آن دو است مگر به حق و مي ن را و آنچه مي م ما آسمان ها و زمي دي نه آفر
 (3)م داده شدند رو گردانانند. ي آنانکه نامعتقد شدند از آنچه ب

مَ قلُْ أَ  ِ أرَُونِي مَا ذَا خَلَقُواْ مِنَ الَْْرْضِ أمَْ لهَُمْ شِرْكٌ فيِ السَّ ا تَدْعُونَ مِنْ دُونِ اللهَّ  صلىتِ اوَ ى  رَأيَْتُمْ مَّ
نْ قَبْلِ هَ ى اِئْتُونِي بِكِتَ  نْ عِلْمٍ إنِْ كُنْتُمْ صَ ى أوَْ أثََ  آذَ ىبٍ مِّ  (4)دِقِينَ ى رَةٍ مِّ

ا ي ن يده اند از زمي ز آفري د مرا چه چي ر خدا، بنمائ ي د از غي انخو  ید شما آنچه مي دي ا دي بگو: آ
ا ي ن ي ش اي از پ ید به من کتاب ي اوري نش( در آسمان ها؟؛ ب ي )در آفر یشان است حصه ئ ي ا یبرا
   (4)ان؟ ي د شما راست گوي اگر هست یاز دانش یاثر

ِ مَنْ لََّّ يَسْتَجِ  نْ يَدْعُواْ مِنْ دُونِ اللهَّ ئِهِمْ آمَةِ وَ هُمْ عَنْ دُعَ ىيَوْمِ الْقِيَ  اإلِىَ و~يبُ لَهُ وَ مَنْ أضََلُّ مِمَّ
 (5)فِلوُنَ ى غَ 

او تا  یدهد جواب برا یرا که نم یر خدا کسيخواند از غ یکه م یست گمراه تر از کسي و ک
 (5)خبرانند.  یشان ب ي شان از خواندن اي امت و اي روز ق

 (6)فِرِينَ ى ءًّ وَ كَانُواْ بِعِبَادَتِهِمْ كَ آوَ إذَِا حُشِرَ النَّاسُ كَانُواْ لهَُمْ أعَْدَ 

شان منکران. ي شان دشمنان و بودند به عبادت اي ا یکه جمع کرده شد مردم بودند برايو وقت 
(6) 

نَ ى عَلَيْهِمْ ءَايَ  اوَ إذَِا تُتْلىَ ا جَ ى تُنَا بَيِّ بِ ى ءَهُمْ هَ آتٍ قَالَ الَّذِينَ كَفَرُواْ لِلْحَقِّ لمََّ  (7)ينٌ ذَا سِحْرٌ مُّ

 یل روشن گفتند آنانکه نامعتقد شدند براي با دلَّ ما یت هاي شان آي شد بر ا یکه خوانده ميو وقت 
 (7)آشکار.  ین است جادو ي شان: اي حق چون آمد به ا

ا صلىهُ ى أمَْ يَقُولوُنَ افْتَرَ  ِ شَيْئًّ  صلىبِمَا تُفِيضُونَ فِيهِ  هُوَ أعَْلَمُ  صلىقلُْ إنِِ افْتَرَيْتُهُ فَلََ تَمْلِكُونَ لِي مِنَ اللهَّ
ا اكَفَى حِيمُ  صلىبَيْنِي وَ بَيْنَكُمْ  مبِهِ شَهِيدًّ  (8)وَ هُوَ الْغَفُورُ الرَّ

من  ید شما براي توان  یند: بربافته است او را؛ بگو: اگر بربافته ام من آن را پس نمي گو یا مي 
است به او گواه  یافد در آن؛ کي رو ی؛ او است دانا تر به آنچه فرو میزي از جانب خدا چ 



  (8)ان شما؛ و او است آمرزنده، با رحم. ي ان من و مي م

سُلِ وَ مَ  نَ الرُّ ا مِّ بِعُ إلََِّّ مَا يُوحَ  صلىأدَْرِي مَا يُفْعَلُ بِي وَ لََّ بِكُمْ  آقلُْ مَا كُنْتُ بِدْعًّ  آإلِيََّ وَ مَ  ا~ىإنِْ أتََّ
بِينٌ   (9)أنََا إلََِّّ نَذِيرٌ مُّ

 یشود به من و نه به شما؛ نم یدانم چه کرده م یغمبران و نمين نو ظهور از پ ستم مي بگو: ن
 یم دهنده ئي ستم من مگر ب ي من و ن  یشود به سو  یکرده م یمگر آنچه وح  یرو ي کنم پ 

 (9). یآشکارائ 

ِ وَ كَفَرْتُمْ بِهِ  نْ  ىقلُْ أَ رَأيَْتُمْ إنِْ كَانَ مِنْ عِنْدِ اللهَّ مِثْلِهِ فَئَامَنَ وَ  ائِيلَ عَلىَآإسِْرَ  ~ىبَنِ  موَ شَهِدَ شَاهِدٌ مِّ
َ لََّ يَهْدِي الْقَوْمَ الظَّ  صلىاسْتَكْبَرْتُمْ   (10)لمِِينَ ى إنَِّ اللهَّ

داد  ید شما به آن و گواهي د شما اگر باشد )قرآن( از نزد خدا و نامعتقد شدي دي ا دي بگو: آ
 ینه خدا نميد شما؟؛ هرآئ ي تکبر کردمان آورد او و يل بر مانند آن پس اي اسرائ  یاز بن یگواه

 (10)گروه ستم گاران را.  یکند رهنمائ

ا سَبَقُونَ  ا مَّ  آذَ ى فَسَيَقُولوُنَ هَ  ىوَ إذِْ لَمْ يَهْتَدُواْ بِهِ  جإلَِيْهِ  آوَ قَالَ الَّذِينَ كَفَرُواْ لِلَّذِينَ ءَامَنُواْ لَوْ كَانَ خَيْرًّ
 (11)إفِْكٌ قَدِيمٌ 

 ی)قرآن( بهتر نم یمان آوردند: اگر بودي ( آنانکه اۀ)در بار یعتقد شدند براو گفتند آنانکه نام
ن است دروغ ي افتند راه به آن پس خواهند گفت اي آن. و چون ن یکردند سبقت بر ما به سو 

 (11). یمي قد

ا وَ رَحْمَةًّ  ا~ىبُ مُوسَ ى كِتَ  ىوَ مِنْ قَبْلِهِ  قٌ لِّسَانًّ ى ذَا كِتَ ى وَ هَ  جإمَِامًّ صَدِّ ا لِّيُنْذِرَ الَّذِينَ ظَلَمُواْ بٌ مُّ ا عَرَبِي ًّ
 (12)لِلْمُحْسِنِينَ  اوَ بُشْرَى

ق کننده به زبان يتصد ین است کتاب ي رهبر و رحمت بود. و ا یش آن کتاب موسي و از پ
  (12)کو کاران. ين  یم دهد آنان را که ستم کردند و مژده براي تا ب یعرب 

نَا  ُ ثُمَّ اسْتَقَ إنَِّ الَّذِينَ قَالوُاْ رَبُّ  (13)مُواْ فَلََ خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَ لََّ هُمْ يَحْزَنُونَ ى اللهَّ

شان و نه ي بر ا یست ترسي نه آنانکه گفتند: پروردگار ما خدا است باز قائم ماندند پس ن ي هرآئ 
   (13)کنند.  یم ین ي شان غمگي ا

ةِ خَ ى ئِكَ أصَْحَ ا~ىأوُلَ   (14)بِمَا كَانُواْ يَعْمَلوُنَ  مءًّ آلِدِينَ فِيهَا جَزَ ى بُ الْجَنَّ

 (14)کنند.  یبه حسب آنچه بودند م یشه باشنده گان در آن پاداشي آنها اهل بهشت اند هم

يْنَا الِْْنْسَ  اى نَ بِوَالِدَيْهِ إحِْسَ ى وَ وَصَّ هُ  صلىنًّ ا وحَمَلَتْهُ أمُُّ ا وَ وَضَعَتْهُ كُرْهًّ  ولهُُ ى وَ فِصَ  ووَ حَمْلهُُ  صلىكُرْهًّ
اثُو ى ثَلَ  هُ ا~ىحَتَّ  جنَ شَهْرًّ  ~ىأَنْ أشَْكُرَ نِعْمَتَكَ الَّتِ  ~ىوَ بَلَغَ أرَْبَعِينَ سَنَةًّ قَالَ رَبِّ أوَْزِعْنِ  وإذَِا بَلَغَ أشَُدَّ

ا تَرْضَ ى وَالِدَيَّ وَ أنَْ أعَْمَلَ صَ  اأنَْعَمْتَ عَلَيَّ وَ عَلىَ تِ ى لِحًّ يَّ تُ إلَِيْكَ إنِِّي تُبْ  صلى~ىهُ وَ أصَْلِحْ ليِ فيِ ذُرِّ
 (15)وَ إنِِّي مِنَ الْمُسْلمِِينَ 

را؛ حمل کرد او را مادر او به  یکو کاريم ما انسان را به پدر و مادر او ن ي و امر کرد
 یر خوردن سي ( او از شی؛ و حمل او و باز داشتن )جدائ ید او را به دشواري و زائ یدشوار



ق ده يهل سال، گفت: پروردگار من توفد به چيد به حد رشد خود و رسي نکه رسي ماه است. تا ا
بر من و بر پدر و مادر من و آنکه  یکنم نعمت ترا آنکه اعطا کرد یمرا آنکه سپاس گذار

نه ي من؛ هرآئ یمن در اولَّد ها یآن را و صالح گردان برا یکه بپسند یکنم کار شائسته ئ
   (15)ان به تو هستم. م شده گي نه من از تسلي تو و هرآئ یمن توبه کردم و رجوع کردم به سو 

ئَاتِهِمْ فِ ا~ىأوُلَ  وَعْدَ  صلىبِ الْجَنَّةِ ى أَصْحَ  ~ىئِكَ الَّذِينَ نَتَقَبَّلُ عَنْهُمْ أحَْسَنَ مَا عَمِلوُاْ وَ نَتَجاوَزُ عَنْ سَيِّ
دْقِ الَّذِي كَانُواْ يُوعَدُونَ   (16)الصِّ

شان ي ا یها یم از بدي گذر ید و در من آنچه کردن ي شان بهتري م ما از اي ري پذ ینها آنانند که مي ا
 (16)شوند.  یراست، آنکه بودند وعده داده م ۀان( اهل بهشت؛ وعدي در )م

أنَْ أخُْرَجَ وَ قَدْ خَلَتِ الْقرُُونُ مِنْ قَبْليِ وَ هُمَا يَسْتَغِيثَانِ  ~ىأَ تَعِدَانِنِ  آوَ الَّذِي قَالَ لِوَالِدَيْهِ أفٍُّ لكَُمَ 
َ وَيْلَكَ  ِ حَقٌّ فَيَقُولُ مَا هَ اللهَّ لِينَ ى أسََ  لََّ إِ  آذَ ى ءَامِنْ إنَِّ وَعْدَ اللهَّ  (17)طِيرُ الَْْوَّ

رون آورده ي د مرا آنکه بي ده یا وعده مي پدر و مادر خود: اف به شما آ یو آنکه گفت برا
خواهند  یش من و آن دو )پدر و مادر( به کومک مي ن گذشته است ملت ها از پ ي قي شوم و به 

ن ي ست اي د او: ن ي گو یخدا حق است، پس م ۀنه وعدياور، هرآئ ي مان ب يبر تو ا یرا، وا خدا
   (17)ان. ي ني شي پ یمگر افسانه ها

نَ الْجِنِّ وَ الِْْنْسِ  ~ىئِكَ الَّذِينَ حَقَّ عَلَيْهِمُ الْقَوْلُ فِ ا~ىأوُلَ  هُمْ كَانُواْ  صلىأمَُمٍ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلهِِمْ مِّ إنَِّ
 (18)ينَ سِرِ ى خَ 

شان از جن و ي ش اين گذشت از پ ي قي شان سخن در امت ها که به ي نها آنانند که ثابت شد بر اي ا
  (18)ده گان. ي ان رسي شان بودند زي نه ايانس؛ هرآئ 

ا عَمِلوُاْ ى وَ لكُِلٍّ دَرَجَ  مَّ  (19)لهَُمْ وَ هُمْ لََّ يُظْلَمُونَ ى وَ لِيُوَفِّيَهُمْ أَعْمَ  صلىتٌ مِّ

شان ي اعمال شان را و ا ۀمرتبه ها است از آنچه کردند؛ و تا به تمام دهد اجورهمه  یو برا
 (19)نشوند ستم. 

بَ  ارِ أذَْهَبْتُمْ طَيِّ نْيَا وَ اسْتَمْتَعْتُمْ بِهَا فَالْيَوْمَ ىوَ يَوْمَ يُعْرَضُ الَّذِينَ كَفَرُواْ عَلىَ النَّ تِكُمْ فيِ حَيَاتِكُمُ الدُّ
 (20)هُونِ بِمَا كُنْتُمْ تَسْتَكْبِرُونَ فيِ الَْْرْضِ بِغَيْرِ الْحَقِّ وَ بِمَا كُنْتُمْ تَفْسُقُونَ تُجْزَوْنَ عَذَابَ الْ 

)نعمت  یزه هاي د پاکي شوند آنانکه نامعتقد شدند بر آتش، برد یش آورده مي که پ یو روز
 یداده م د به آنها پس امروز جزاي ا و بهره مند شدي خود در دن  ی( خود را در زنده گان یها
ر حق و بر ي ن به غي د در زمي کن ید شما تکبر مي کننده بر حسب آنچه بود ید عذاب خواري شو 

   (20)د. ي کن یم ید شما قصداًّ سرکشي حسب آنچه بود

ذُرُ مِنْ  ووَ اذْكُرْ أخََا عَادٍ إذِْ أنَْذَرَ قَوْمَهُ  ىفِهِ بَيْنِ يَدَيْهِ وَ مِنْ خَلْ  مبِالَْْحْقَافِ وَ قَدْ خَلَتِ النُّ
 اْ ~و ألَََّّ تَعْبُدُ  ~

َ إنِِّ   (21)أخََافُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يَوْمٍ عَظِيمٍ  ~ىإلََِّّ اللهَّ

ن احقاف و به ي م داد قوم خود را در سرزمي اد کن برادر )قوم( عاد )هود ع س( را چون ب ي و 
مگر خدا د ي او و از پس او، آنکه: نپرست  یان دست هاي م دهنده گان از مي ن گذشته  بود بي قي 



  (21)را.  یبزرگ یترسم بر شما عذاب روز ینه من ميرا، هرآئ 

 (22)دِقِينَ ى إنِْ كُنْتَ مِنَ الصَّ  آأَ جِئْتَنَا لِتَأفْكَِنَا عَنْ ءَالهَِتِنَا فَأتِْنَا بِمَا تَعِدُنَ  اْ ~و قَالُ 

 یچه وعده ماور به ما آن ي ما را از معبودان ما پس ب  یش ما تا برگردانيپ  یا آمده ئ ي گفتند: آ
  (22)ان؟ ي از راست گو یما را اگر هست یده

ِ وَ أبَُلِّغُكُمْ مَّ  مَا الْعِلْمُ عِنْدَ اللهَّ ا تَجْهَلوُنَ ىأرََ  ~ىكِنِّ ىوَ لَ  ىأرُْسِلْتُ بِهِ  آقَالَ إنَِّ  (23)كُمْ قَوْمًّ

ام   رسانم به شما آنچه را که فرستاده شده یست که دانش نزد خدا است و مي ن ن ي گفت: جز ا
 (23)د. ي کن یم یکه نادان  ینم شما را قوميب  یکن من مي با آن ول

سْتَقْبِلَ أوَْدِيَتِهِمْ قَالوُاْ هَ  ا مُّ ا رَأوَْهُ عَارِضًّ مْطِرُنَاى فَلمََّ ىبَلْ هُوَ مَا اسْتَعْجَلْتُمْ بِهِ  جذَا عَارِضٌ مُّ
رِيحٌ  صلى

 (24)فِيهَا عَذَابٌ ألَِيمٌ 

است  ین ابري شان گفتند: اي ا یها یواد ۀ)در افق( رو آورند یدند آن را ابري پس چون د
که در آن است عذاب   ید آن را؛ بادي باراننده بر ما. بلکه آن است آنچه به شتاب طلب کرد

 (24). یدرد دهنده ئ 

رُ كُلَّ شَيْءٍ  هَا فَأصَْبَحُواْ لََّ يُرَ  متُدَمِّ  (25)جْزِي الْقَوْمَ الْمُجْرِمِينَ لِكَ نَ اكَذَ  جكِنُهُمْ ى إلََِّّ مَسَ  ا~ىبِأمَْرِ رَبِّ

ده ي شود د یز را به فرمان پروردگار خود پس )چنان( گشتند که نمي بَرد همه چ ین مي از ب 
 (25)م ما گروه گناه کاران را. ي ده ین سزا مي شان. همچن ي ا یمگر خانه ها

نَّ  نَّ  آهُمْ فِيمَ ىوَ لَقَدْ مَكَّ كَّ ا وَ أبَْصَ كُمْ فِيهِ وَ جَعَلْنَا لَ ى إنِْ مَّ ا وَ أفَْئِدَةًّ فَمَ ى هُمْ سَمْعًّ عَنْهُمْ سَمْعُهُمْ وَ  اأغَْنَى آرًّ
نْ شَيْءٍ إذِْ كَانُواْ يَجْحَدُونَ بِآيََ  لََ رُهُمْ وَ ى أبَْصَ  لََ  ا كَانُواْ بِهِ ى أفَْئِدَتُهُمْ مِّ ِ وَ حَاقَ بِهِمْ مَّ  ىتِ اللهَّ

 (26)يَسْتَهْزِئُونَ 

م ما ي جا شما را در آن و ساخته بود مي شان را در آنچه که ندادي م ما اي داد ن جاي قي و البته به 
شان و نه چشم ي ا یشان شنوائ ي و چشم ها و دل ها پس نفع نرساند به ا یشان شنوائي ا یبرا
خدا را و در  یت هايکنند آ یچون بودند انکار م یزي شان از چ ي ا یشان و نه دل هاي ا یها

  (26)کنند.  یبه آن تمسخر م شان را آنچه که بودندي بر گرفت ا

نَ الْقرَُى فْنَا الََْيَ  اوَ لَقَدْ أهَْلكَْنَا مَا حَوْلكَُمْ مِّ  (27)تِ لعََلَّهُمْ يَرْجِعُونَ ىوَ صَرَّ

 یم ما آنچه در اطراف شما از شهر ها است و )به صورت هاي ن هلَک کردي قي و البته به 
 (27)شان برگردند. ي م ما نشانه ها را تا بود اي ان کردي گوناگون( ب

ا ءَالهَِةًّ  ِ قرُْبَانًّ خَذُواْ مِنْ دُونِ اللهَّ لِكَ إفِْكُهُمْ وَ مَا اوَ ذَ  جبَلْ ضَلُّواْ عَنْهُمْ  صلىفَلَوْ لََّ نَصَرَهُمُ الَّذِينَ اتَّ
 (28)كَانُواْ يَفْتَرُونَ 

معبودان؟؛  به خدا یکينزد یر خدا براي شان را آنانکه گرفتند از غيا یاري پس چرا ندادند 
 (28)بافند.  یشان و آنچه بودند بر مي ن است دروغ اي شان. و اي بلکه گم شدند از ا

ا حَضَرُوهُ قَالُ  آوَ إذِْ صَرَفْنَ  نَ الْجِنِّ يَسْتَمِعُونَ الْقرُْءَانَ فَلمََّ ا مِّ ا قُضِيَ  صلىأنَْصِتُواْ  اْ ~و إلَِيْكَ نَفَرًّ فَلمََّ
نْ  اوَلَّوْاْ إلِىَ  (29)ذِرِينَ قَوْمِهِمْ مُّ



شنوند قرآن را پس چون حاضر  یاز جن، م یتو گروه یم ما به سو ي و چون متوجه ساخت
قوم خود  ید؛ پس چون تمام کرده شد برگشتند به سو ي غمبر گفتند: خاموش باشي ش پي شدند به پ

   (29)م دهنده گان. ي ب 

ا سَمِعْنَا كِتَ  آقَوْمَنَ ى قَالوُاْ يَ  ا أنُْزِلَ مِنْ ى إنَِّ قًّا لِّمَا بَيْنَ يَدَيْهِ يَهْدِ  اعْدِ مُوسَىبَ  مبًّ  اإلِىَ الْحَقِّ وَ إلِىَ ~ىمُصَدِّ
سْتَقِيمٍ   (30)طَرِيقٍ مُّ

 ۀق کننديتصد یرا که فرو فرستاده شده از بعد موس یم کتاب ي دي نه ما شن يقوم ما هرآئ  یگفتند: ا
 (30). یه راست را یحق و به سو  یکند به سو  یم یان دو دست او است، رهنمائ ي آنچه م

ِ وَ ءَامِنُواْ بِهِ  آقَوْمَنَ ى يَ  نْ عَذَابٍ ألَِيمٍ  ىأجَِيبُواْ دَاعِيَ اللهَّ نْ ذُنُوبِكُمْ وَ يُجِرْكُمْ مِّ  (31)يَغْفِرْ لكَُمْ مِّ

 یآمرزد برا ید به خدا، مي مان آوري د دعوت کننده به خدا را و اي قوم ما جواب مثبت بده یا
 (31). یدرد دهنده ئ  یدارد شما را از عذاب  یاه مشما و نگ یشما از گناه ها

ِ فَلَيْسَ بِمُعْجِزٍ فيِ الَْْرْضِ وَ لَيْسَ لَهُ  ىمِنْ دُونِهِ  ووَ مَنْ لََّّ يُجِبْ دَاعِيَ اللهَّ
ئِكَ فيِ ا~ىأوُلَ  جءُ آأوَلِيَ  ~

بِينٍ ى ضَلَ   (32)لٍ مُّ

ن و ي اتوان کننده در زمست ن ي دهد جواب مثبت دعوت کننده به خدا را پس ن  یکه نم یو کس
  (32)آشکار اند.  یرخدا دوست ها. آنها در گمراهياو از غ یست براي ن 

مَ  َ الَّذِي خَلقََ السَّ أنَْ يُحْيِيَ  ا~ىتِ وَ الَْْرْضَ وَ لَمْ يَعْيَ بِخَلْقِهِنَّ بِقَادِرٍ عَلَ اوَ ى أوََ لَمْ يَرَوْاْ أنََّ اللهَّ
 (33)كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  اىعَلَ  وإنَِّهُ  ا~ىبَلَ  جاالْمَوْتَى

نش آنها توانا است بر ي به آفر ن را و نشد خستهي د آسمان ها و زمي دند آنکه خدا آنکه آفري ا ندي آ
 (33)ز توانا است. ي نه او بر همه چيهرآئ  یآنکه زنده سازد مرده گان را؟ بل

ارِ أَ لَيْسَ هَ  نَا اقَالوُاْ بَلىَ صلىذَا بِالْحَقِّ ى وَ يَوْمَ يُعْرَضُ الَّذِينَ كَفَرُواْ عَلىَ النَّ قَالَ فَذُوقُواْ الْعَذَابَ  جوَ رَبِّ
 (34)بِمَا كُنْتُمْ تَكْفرُُونَ 

 ین حق؟؛ گفتند: بلي ست اي ا ن ي شوند آنانکه نامعتقد شدند بر آتش، آ یش آورده مي که پ یو روز
د. ي کن یم یامعتقدد شما ن ي د عذاب را به سبب آنکه بودي پروردگار ما!. گفت: پس بچش یو ا
(34) 

سُلِ وَ لََّ تَسْتَعْجِلْ لَّهُمْ  هُمْ يَوْمَ يَرَوْنَ مَا يُوعَدُونَ لَمْ  جفَاصْبِرْ كَمَا صَبَرَ أوُلوُ الْعَزْمِ مِنَ الرُّ كَأنََّ
نْ نَّهَارٍ  اْ ~و يَلْبَثُ   (35)سِقُونَ ى فَهَلْ يُهْلَكُ إلََِّّ الْقَوْمُ الْفَ  جغٌ ى بَلَ  جإلََِّّ سَاعَةًّ مِّ

و به شتاب طلب  غمبرانيمحکم از پ  ۀکردند صاحبان اراد یبائ يکن چنانچه شک یبائ يپس شک
شوند، نمانده  ینند آنچه وعده داده مي ب یکه م یشان روزي شان. مانند آنکه اي ا یمکن برا

شود مگر قوم سرکشان  یا هلَک کرده مي دن. پس آي غام رسان ياز روز. پ یبودند مگر ساعت
    (35)را؟  یقصد

 

 



 


